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Wie Felsen in der Brandung trotzten sie den gewaltigen 
Wassermassen, die im August 2002 die Ost-Erzgebirgs-

täler herabschossen. Die Schwarzerlen an den Bachufern zeig-
ten, dass sie in den Auen heimisch sind. Während hier nicht 
standortgerechte Baumarten wie Fichten oder Lärchen rasch 
den Halt verloren, stabilisierten die Erlen vielerorts mit ihren 
weit ausladenden, wasserverträglichen Wurzeln die Ufer und 
bremsten die Energie der Fluten. Doch nach dem Hochwasser 
kamen die Sägen und Bagger …

Jako skály mořským vlnám odolávaly lužní a prameništní lesy 
obrovským přívalům vody, které se v roce 2002 valily přes 

krušnohorská údolí. Olše na březích potoků tehdy dokázaly, že 
sem opravdu patří. Nepůvodní druhy, zejména smrky a mod-
říny, padaly jako sirky, zatímco olše svými dlouhými, odolnými 
kořeny zpevňovaly břehy a braly tak povodni sílu. Potom však 
přišly na řadu pily a bagry …
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vorherige Seiten | předchozí strany

Sumpfwaldgürtel des Großhartmannsdorfer Teiches  
Pás bažinatého lesa u Großhartmannsdorfského rybníku  

Deegers Langfühler (Nemophora degeerella) | Adéla pestrá  

im Hennersbacher Grund bei Liebstadt 
Hennersbacher Grund u Liebstadtu

	Hain-Sternmiere (Stellaria nemorum) – Charakterart der Erlen-
Bachauenwälder | Ptačinec hajní– typická rostlina potočních olšin

	Der Bunte Eisenhut (Aconitum variegatum) ist besonders an 
der Wilden Weißeritz noch zu finden. | Oměj pestrý ještě stále 
roste podél toku řeky Wilde Weißeritz.

	Rote Lichtnelke (Silene dioica) | Silenka dvoudomá
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Der Weg eines Bergbaches ist abwechslungsreich. Mal zieht 
er sich durch den engen Grund von Kerbtälern, dann 

bietet sich ihm wieder reichlich Platz zur Entspannung in den 
Auen der Kerbsohlental-Abschnitte. Von Natur aus würde er 
sich hier verzweigen und bei jedem Hochwasser die aus den 
engen Talabschnitten mitgerissenen Gerölle ablagern. Mitun-
ter geschieht das auch heute noch. Doch die Bachauen sehen 
heute ganz anders aus als vor 800 Jahren. 

Seit der Mensch die Hochflächen zwischen den Tälern ge
rodet hat und landwirtschaftlich nutzt, trägt der Regen viel,  
viel Boden ab. Als Schlamm stürzt die Ackerkrume nach Ge-
wittergüssen zu Tale – und lagert sich in den Bachauen, den 
»Entspannungsbereichen« der Gebirgsgewässer, wieder ab. 
Der daraus resultierende Auenlehm kann inzwischen bis zu 
mehreren Metern Mächtigkeit aufweisen. Als Landwirtschafts-
fläche war dieser nährstoffreiche Boden früher sehr begehrt. 
Nur zur biologischen Uferbefestigung waren Bäume willkom-
men. Noch heute säumen beachtliche alte Schwarzerlen
galerien viele Bäche. 

Cesty horských potoků bývají rozmanité. Voda se rychle pro-
smýkne úzkým údolím, aby se na jeho konci mohla rozlít 

do široké nivy. V takových místech se potok od přírody větví  
a z výše položených roklí přináší během povodní velké množ-
ství štěrku. Tak tomu bylo odpradávna a děje se to i dnes, přes-
tože údolní nivy vypadají úplně jinak než před osmi sty lety.

Návrší mezi horskými údolími bývala kdysi zarostlá. Pak 
přišel člověk, který je začal mýtit a zemědělsky využívat. Od té 
doby déšť z těchto míst pravidelně odnáší tuny materiálu. Po 
velkých lijácích se orná půda valí do údolí v podobě bahna a 
ukládá se v nivách, tam, kde se potoky rozlévají. Vzniklé nánosy 
mohou mít dnes mocnost i několik metrů. Protože je zde půda 
bohatá na živiny, využívali ji lidé jako pole a stromy nechávali 
jen na březích, kvůli jejich zpevnění. Mnoho potoků je dodnes 
lemováno řadami úctyhodných starých olší. 

	Feuersalamander (Salamandra salamandra) sind vielerorts  
rar geworden. | Mlok skvrnitý z mnoha míst téměř vymizel.
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Doch seit dem 20. Jahrhundert wird es immer enger in den 
Auen: Eisenbahnen und Straßen wurden gebaut, Letztere  
immer mehr erweitert; kleine Mühlen expandierten zu Industrie
betrieben; selbst im akut gefährdeten Überschwemmungs-
bereich entstanden Wohngebiete. Gleichzeitig rentierte sich 
Landwirtschaft auf den immer kleineren Auenresten nicht mehr. 
Große Agrarmaschinen kann der Boden hier nicht ertragen.  
Und so eroberte rasch der Wald die ungenutzten Winkel.

Ve dvacátém století ale v nivách začalo být těsno: postavily se 
železnice a silnice (ty se navíc postupně rozšiřovaly), z malých  
mlýnů se staly velké průmyslové provozy a dokonce i v zá-
plavových oblastech se začalo stavět. V téže době se také na 
zbytcích luhů přestala vyplácet zemědělská činnost – zdejší 
půda zkrátka neunesla nové, těžké stroje. Nevyužívaná místa  
si rychle podmanil les. 

	Weithin zu riechen ist im Frühjahr der Bärlauch (Allium 
ursinum) in den Auen der Wilden Weißeritz. | V nivě říčky Wilde 
Weißeritz je na jaře do dálky cítit česnek medvědí.
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Die meisten Eschen-Quell- und Erlen-Bachauenwälder im  
Ost-Erzgebirge sind mithin nur einige Jahrzehnte alt. Aber  
sie können sehr artenreich sein. Verschiedene Weidenarten, 
Traubenkirschen und große Haselsträucher wachsen hier;  
Seidelbast, Faulbaum und Pfaffenhütchen können vorkom-
men; Buschwindröschen und Sumpf-Dotterblumen, Rote 
Lichtnelke und Gefleckte Taubnessel sorgen im Frühjahr für 
Blütenpracht. Bärlauch hüllt die untersten Tallagen des Ost-
Erzgebirges in markanten Duft. 

In den Bachauenwäldern kann man hier und da noch Feuer
salamander antreffen, fast überall Grasfrösche und Erdkröten. 
Lauthals schmettert der Zaunkönig sein Lied, der gern unter 
ausgespülten Baumwurzeln seine Nester baut. Und auch die 
Insektenvielfalt ist verblüffend für die vergleichsweise jungen  
Biotope. Als »prioritärer Lebensraumtyp« gelten Erlen-Eschen- 
und Weichholzauenwälder europaweit für besonders schüt-
zenswert. 

Většina prameništních jasanových a potočních olšin ve vý
chodním Krušnohoří je tedy stará jen několik desítek let.  
Přesto mohou být tyto biotopy druhově velmi pestré. Rostou 
zde různé druhy vrb, střemchy a velké lísky; kromě nich se 
může vyskytovat lýkovec, krušina olšová nebo brslen evropský. 
Na jaře tu rozkvétá sasanka hajní, blatouch bahenní, silenka 
dvoudomá a hluchavka skvrnitá. V nejníže položených údolích 
východního Krušnohoří už z dálky ucítíte pronikavou vůni 
česneku medvědího. 

V lužních lesích můžete tu a tam potkat mloka a skoro 
všude také skokany a ropuchy. Svou písničku si tu nahlas zpívá 
střízlík, který rád staví hnízda pod vodou obnaženými kořeny 
stromů. Ohromující je v těchto relativně mladých biotopech 
také počet zástupců hmyzu. Jasanové olšiny a lesy měkkého 
luhu jsou v celé Evropě zvláště chráněny jako »prioritní biotopy«. 

	Erlen-Schaumzikaden (Aphrophora alni) sind sieben bis acht 
Millimeter kleine Insekten, die sich von Pflanzensäften ernähren.  
Pěnodějka olšová je sedm až osm milimetrů dlouhý hmyz, který 
se živí šťávami z rostlin.

	Strukturreiche Auenwälder gehören zu den Lebensräumen, 
in denen junge Schwanzmeisen (Aegithalos caudatus) heran-
wachsen. | Pestré bažinaté lesy patří k biotopům, v nichž dospívá 
mlynařík dlouhoocasý.
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	Vor der Laubentfaltung, mitunter schon im Winter, entlassen 
die Blütenkätzchen der Schwarz-Erlen (Alnus glutinosa) ihre  
Pollen. | Jehnědy olše lepkavé rozprašují pyl ještě předtím, než 
vyraší listí, někdy dokonce už v zimě.

rechte Seite | pravá strana

	Zaunkönige (Troglodytes troglodytes) lassen sich oft in Bach
nähe beobachten, weil sie ihre Kugelnester gern unter den  
Wurzelvorhängen am Ufer bauen. | Střízlík obecný bývá často  
k vidění v blízkosti potoků. Svá kulatá hnízda rád staví v úkrytu za 
kořeny visícími podél břehů.

	Der nachtaktive Erlen-Rindenspanner (Aethalura punctulata)  
sitzt tagsüber gut getarnt an Baumstämmen. | Noční motýl 
různorožec olšový ve dne sedává na kmenech stromů a využívá 
tak svého výborného maskování.

	Legendenumwoben ist der Heerwurm: Unter besonderen  
Bedingungen versammeln sich Abertausende Larven der Trauer-
mückenart Sciara militaris zu mehrere Meter langen Prozessionen. 
Tisíce larev smutnice vojenské tvoří několikametrová »procesí«.
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Vorkommensschwerpunkte | Oblasti výskytu

1	� Zöblitzbach 

2	 Forchheimer Sumpfwälder | bažinné lesy u Forchheimu

3	 Sumpfwälder bei Mittelsaida | bažinné lesy u obce Mittelsaida

4	� Umgebung Langenauer Pochwerkteiche 
okolí rybníků Pochwerkteiche u Langenau

5	�� unteres Schweinitztal | dolní tok Svídnice

6	 Chemnitzbachtal | údolí potoka Chemnitzbach

7	� Mulde südöstlich Mulda | řeka Mulda jihovýchodně od obce Mulda

8	� Flöhatal bei Český Jiřetín / Georgendorf | Flájský potok nad Českým Jiřetínem   

9	� Buchenbach im NSG Trostgrund | Buchenbach v NSG Trostgrund 

10	� LSG Grabentour

11	� Tännichtgrund

12	 Quellgebiet Schmiedersgraben am Buchhübel  
	 prameniště Schmieder’s Graben u vrcholu Buchhübel 

13	� Wilde Weißeritz Klingenberg – Dorfhain 

14	� Wilde Weißeritz zwischen den Talsperren | Wilde Weißeritz mezi přehradami

15	� Sukzessionsflächen am Weißbach | sukcesní plochy u potoka Weißbach

16	� Pöbeltal

17	� NSG Schwarzbachtal
18	� Oelsabach Dippoldiswalder Heide 

19	 Lockwitztal oberhalb Lungkwitz | údolí říčky Lockwitz nad obcí Lungkwitz

20	� Biela- und Schilfbachtäler | údolí říček Biela a Schilfbach

21	� NSG Trebnitzgrund

22	� Hennersbacher Grund

23	 Oelsengrund

24	� Mordgrund Bienhof 

25	�� Buschbach | Olšový potok 1

2
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4

5
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Wandervorschlag | Tip na výlet

	NSG Schwarzbachtal bei Dippoldiswalde  
Přírodní rezervace Schwarzbachtal u Dippoldiswalde

Naturschutzgebiet Schwarzbachtal –  
Oase in den Fluren um Dippoldiswalde

Gneisverwitterung plus Lößlehm – das ergibt ziemlich er-
tragreiche Böden. In der weiteren Umgebung von Dippol-

diswalde unternahm die DDR-Landwirtschaft besonders große 
Anstrengungen, die Landschaft bewirtschaftungsgerecht zu 
»meliorieren«. Nahezu alle natürlichen Quellmulden verschwan-
den, Bächlein wurden verrohrt und Bäche begradigt. Nur ein 
Bruchteil der biologischen Vielfalt von vor 50 Jahren blieb er-
halten. Auch heute noch wird hier mit großer Technik, wenigen 
Kulturen und viel Chemie Ackerbau betrieben. 

Ein Tälchen, vor dem diese Entwicklung wenigstens teil-
weise Halt machte, ist das Schwarzbachtal zwischen Obercars-
dorf und Ulberndorf. Seit 1977 stehen knapp 14 Hektar der 
Bachaue und des linksseitig angrenzenden Waldhangs unter 
Naturschutz. Doch was sich nicht für moderne Landwirtschaft 
eignete, das wurde oft überhaupt nicht mehr bewirtschaftet. 
Ausgehend von den heute recht mächtigen Schwarz-Erlen am 
Schwarzbach-Ufer setzte in weiten Bereichen der Talaue die 
Wiederbewaldung ein. Seit 30 Jahren werden einige Abschnit-
te der Auwiesen wieder aufwendig gemäht, um die hier noch 
vorkommenden Feuchtwiesenarten zu erhalten. Besonders 
im Frühjahr ergibt der kleinflächige Wechsel zwischen Sumpf-
Dotterblumensümpfen, Kuckuckslichtnelkenwiesen, Hochstau-
denfluren und den üppig weiß blühenden Traubenkirschen am 
Rande der Erlenwäldchen schöne Farbkontraste. 

Wie rasch Erlen von sich neu bietenden Lebensräumen Besitz 
ergreifen können, erlebt man im Tännichtgrund unterhalb von 
Berreuth. Nach dem Hochwasser 2002 wurde beschlossen, den 
Wasserstand der Talsperre Malter abzusenken. Wenn man die 
Natur gewähren lässt, kann sich auch hier ein Erlen-Bachauen-
wald entwickeln. 

Přírodní rezervace Schwarzbachtal –  
oáza v krajině kolem Dippoldiswalde

Zvětráváním ruly spolu se sprašovou hlínou vzniká poměrně 
úrodná půda. Ve snaze o její zemědělské využití proběhly  

v širším okolí Dippoldiswalde v dobách NDR rozsáhlé meliorace. 
Zmizela téměř všechna přirozená prameniště, menší potůčky 
byly zatrubněny a větší narovnány. Zachoval se jen zlomek 
dřívější biologické rozmanitosti. 

Těžká technika a monokulturní hospodaření se spoustou 
chemie převládá na zdejších polích i dnes. 

Jedno údolí však naštěstí zůstalo nedotčené. Jmenuje se 
Schwarzbachtal a najdeme ho mezi obcemi Obercarsdorf 
a Ulberndorf. Přibližně 14 hektarů údolní nivy s přilehlými 
stráněmi bylo v roce 1977 vyhlášeno chráněným územím. Tato 
zemědělsky těžko využitelná půda byla ovšem ponechána 
bez jakékoliv péče a začala zarůstat stromy. Výsledek můžeme 
dnes pozorovat na březích potoka Schwarzbach v podobě 
mohutných olší. V posledních 30 letech se některé části nivních 
luk znovu kosí, aby nezanikly některé dosud zachovalé druhy 
vlhkých luk. Především na jaře tak můžeme na okrajích olšin 
obdivovat rozkvetlé blatouchy, kohoutek luční nebo bíle kve-
toucí střemchu. 

V údolí Tännichtgrund pod obcí Berreuth můžeme sledovat, 
jak rychle si olše dokážou podmanit nové území. Po povodních 
v roce 2002 se úřady rozhodly snížit stav hladiny v přehradě 
Malter. Příroda tu díky tomu dostala zelenou a na nově vznik-
lých březích vyrůstá mladá potoční olšina. 
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Dippoldiswalde Busbahnhof  Eichleite / Rote Weißeritz  Ul-
berndorf  Froschleite  NSG Schwarzbachtal ( Abstecher 
zum Waldschulheim / ehemaliges Naturschutzzentrum mit 
Außengelände)  Schwarzberg  Reichstädt (Abstecher in 
den Schlosspark)  Spinnstube und Hofladen der Schäferei 
Drutschmann  Berreuth  Tännichtgrund  Talsperre Malter 
 Vorsperre  Birkenleite  Dippoldiswalde (Besuch des Loh-
gerber- und Stadtmuseums) 

ca. 12 km

autobusové nádraží Dippoldiswalde  Eichleite / Rote Weißeritz  
 Ulberndorf  Froschleite  NSG Schwarzbachtal (odbočka  
k bývalému centru ochrany přírody Waldschulheim)  Schwarz-
berg  Reichstädt (odbočka do zámeckého parku)  Schäfe-
rei Drutschmann (ovčí farma, přádelna a obchod)   Berreuth  
 Tännichtgrund  přehrada Malter  Vorsperre  Birkenleite 
 Dippoldiswalde (Koželužné a městské muzeum / Lohgerber- 
und Stadtmuseum) 

cca 12 km



Praktischer Naturschutz | Ochrana přírody

Bach- und Quellwälder | Lužní a prameništní lesy112

Nach dem Hochwasser 2002 begannen an fast allen Bächen 
und Flüsschen des Ost-Erzgebirges die »Gewässersanierungen«, 
mit großer Technik und in der Regel alles andere als naturge-
mäß. Doch es gibt auch Bachabschnitte, wo versucht wird, 
den Fließgewässern und ihrer natürlichen Auendynamik wie-
der mehr Raum zu geben. Dazu gehören Teile der Gottleuba. 
Hier fand zwischen 2004 und 2008 ein umfangreiches Projekt 
mit dem sperrigen Titel »Hochwasserschutz- und naturschutz-
gerechte Behandlung umweltgeschädigter Wälder und Offen-
landbereiche der Durchbruchstäler des Osterzgebirges« statt 
– mit dem Landesverein Sächsischer Heimatschutz als Projekt-
träger, der Deutschen Bundesstiftung Umwelt als Geldgeberin, 
dem Staatsbetrieb Sachsenforst als Partner und dem TU-Lehr-
stuhl für Landeskultur und Naturschutz zur wissenschaftlichen 
Betreuung. 

Umweltbildung in der Gottleubaaue

Für die Tharandter Ökologen stellt das Ost-Erzgebirge seit je-
her ein Schwerpunktgebiet dar. Immer wieder werden auch 
studentische Arbeiten betreut, die sich mit den Fließgewässer
auen beschäftigen. So entwickelte Susann Fischer 2011 ein 
»naturschutzpädagogisches Konzept für eine sich renaturie-
rende Bachaue als Naturerfahrungsraum in Bad Gottleuba« –  
ganz praktisch gemeinsam mit der dortigen Grundschule und 
deren Schülern. Es ist zu hoffen, dass die Anregungen aufgegrif-
fen und auch andernorts fortgeführt werden. Frühzeitiges Ver-
ständnis für die Natur und natürliche Prozesse ist der Schlüssel 
dafür, später teure Gewässerzerstörungen zu vermeiden. 

Po velkých povodních v roce 2002 začaly téměř na všech poto-
cích a říčkách východních Krušných hor sanační práce. Obvykle 
se tak dělo za pomoci těžké techniky a bez ohledu na přírodu. 
Přesto se našlo několik oblastí, v nichž se lidé pokusili vrátit vod-
ním tokům alespoň částečně svobodu. Patří k nim například ně-
které úseky říčky Gottleuba. V letech 2004 až 2008 tu proběhla 
nákladná akce zaměřená na ochranu před povodněmi a přírodě 
blízké hospodaření v poškozených lesích i v otevřené krajině. Pro-
jekt byl dílem spolku Landesverein Sächsischer Heimatschutz,  
peníze poskytla nadace Deutsche Bundesstiftung Umwelt a od
borné zázemí zprostředkovala katedra krajinné ekologie a ochra-
ny přírody Technické univerzity se sídlem v Tharandtu. 

	Bachauen haben es nicht leicht – so wie beim Straßenbau im 
Seidewitztal. | Nivy potoků to nemají lehké – zde výstavba silnice  
v údolí říčky Seidewitz.
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»Grünes Klassenzimmer« im Gimmlitztal

Im Tal der Gimmlitz, seit Kurzem als Naturschutzgebiet ausge-
wiesen, macht sich der Förder- und Naturverein Oberes Gimm-
litztal e. V. sehr verdient um die Vermittlung von ökologischem 
Wissen und ganzheitlichem Naturerleben. Die engagierten 
Mitglieder haben 2012 mit der Schaffung eines Naturerlebnis-
pfades begonnen. Dazu gehört ein »Grünes Klassenzimmer«, 
u. a. mit Insektenhotel, einer Präsentation mit Nisthöhlen, einer 
Baumscheibentafel und einem Waldxylophon. 2014 entstand 
im Zusammenwirken mit dem Kulturverein Frauenstein e. V. 
zusätzlich ein »Silbernes Klassenzimmer«, das an den früheren 
Bergbau erinnern und das Wissen über Wasser als Energiequelle  
vertiefen soll. Für das Entstehen dieser Naturerlebnisorte leis-
teten nicht nur die Vereinsmitglieder, sondern u. a. auch die 
Jugendfeuerwehren der umliegenden Gemeinden insgesamt 
über 800 unentgeltliche Arbeitsstunden. Der Aufbau der bei-
den Klassenzimmer ist unter www.gimmlitztalverein.de doku-
mentiert.

Ekologická výchova v nivě říčky Gottleuby

Východní Krušnohoří je pro tharandtské vědce odjakživa v cen
tru zájmu; o zdejších nivách vznikají nové a nové studentské 
práce. Například Susann Fischerová v roce 2011 navrhla kon-
cept ekologické výchovy v oblasti revitalizované potoční nivy 
u městečka Bad Gottleuba, který přivedl do  terénu žáky míst-
ní základní školy. Doufejme, že se podobné projekty prosadí 
také na dalších místech. Pokud budeme v dětech odmalička 
pěstovat porozumění pro přírodní procesy, zabráníme snad  
v budoucnu dalším necitlivým zásahům do vodních toků. 

Zelená třída v údolí Gimmlitztal

V údolí říčky Gimmlitz, které je už několik let přírodní rezerva-
cí, působí ekologický spolek Förder- und Naturverein Oberes 
Gimmlitztal e.V. Jeho členové tu v roce 2012 začali budovat zá-
žitkovou stezku. Patří k ní mimo jiné »přírodní učebna«, v níž 
najdeme například hotel pro hmyz, výstavu ptačích budek, 
průřezy různými druhy stromů a lesní xylofon. V roce 2014 
vznikla ve spolupráci se spolkem Kulturverein Frauenstein e. V. 
rovněž takzvaná »stříbrná učebna«, která připomíná, jak se 
dříve těžilo, a přináší informace o vodě jako zdroji energie. Na 
vzniku stezky se podíleli jak členové spolku, tak i mladí dob-
rovolní hasiči z okolních obcí, kteří zde zdarma odpracovali 
celkem 800 hodin. Fotografie z výstavby najdete na stránkách  
www.gimmlitztalverein.de.


